Translation:

Recto:;After the consulate of Falvius Pusius and Flavius Johannes the most
radiant the 13th_ Phaophi of the 7th indiction, Aurelius Kolluthos, son of
Anuthios vegetable merchant from the town of Oxyrhynchos to Aurelius
Papnuthios, son of Mataios, grandson of Monaxon from the village of Kerke in
the southern part of the Theodosipolite Nome, abiding in the town of
Oxyrhynchos, greetings. I admit having received on loan from %ou directly 1in
ready cash for my own and necessary use one gold solidus, without additional
charge, legally of correct weight, in total 1 gold solidus, which I shall
necessarily reﬁay you free of any risk on the twenty-fifth of the month of
Phamenoth of the present year 145/114 of the seventh indiction without delay
and without any contradiction and lawsuit and conviction while you are entitled
the right of execution against me and all my possessions. The contract, of
which there 1is one copﬁ, 1s valid and when asked I have consented. I, Aurelius
Kolluthos, son of Anuthios, the above mentioned, have received on loan the one
gold solidus in total and I shall repay him on the aforesaid date, as is
mentioned above and asked I have consented. I, Aurelius Phoibammon, son of
Phuraxionios, have written if for him because he cannot write. By
meiBgethos;;;Verso:;From Kolluthos, vegetable merchant, from Oxyrhynchos 1 gold
solidus.



